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GB - Instructions for use

Features and Intended Use
Mouldable hydrocolloid rings are used
to protect the skin around the stoma
and help create a more even surface
for attaching your pouch/appliance.
The rings provide a secure fit for the
pouch by filling up crevices and folds
and by covering the skin around the
stoma with a mouldable ring, the skin
is very well protected against
aggressive output, minimising the risk
of irritation.

The skin protection rings are
mouldable and can be adapted to
different types and sizes of stomas.
The rings are packed in a clam pack.

Materials/Ingredients
Polyisobutylene,
carboxymethylcellulose, pectin,
glycerine.

Application
- Clean and dry the skin area around
the stoma.

- Peel off the protective backing
materials from the washer.

- Mould the washer into the required
shape and size by pulling the edges
of it with your forefinger and thumb.

- Position the washer over the stoma
and press gently to adhere the
washer onto your skin.

- Take your ostomy appliance and
position the hydrocolloid flange over
the stoma and over the surrounding
washer.

- Press all round the hydrocolloid
gently to adhere the flange to both the
washer and skin underneath.

- Your pouch/appliance should now be
positioned correctly with the washer
underneath providing a secure seal.



Disposal of the device after use
Remove the product and dispose of it
in the trash. Do not flush your used
product down the toilet because this
will block your sewage system.

AN

Warnings and Precautions

- Use only as directed by your
healthcare professional.

- Read the instructions prior to use.
- For external use only.

- Each product is for single use only.
Do not re-use. Re-use can lead to
cross-contamination.

- Discontinue use and contact your
healthcare professional if you
experience any allergic reactions or
problems when using the product.

- Never apply to an open wound.

Contraindications

These devices should not be used by
anyone with a known sensitivity to the
materials or Ingredients listed in the
section ‘Materials/Ingredients’.

Storage Conditions

It is best to store your products in a
cool dry place with a guidance of
temperature from 0°C to 27°C as is
noted on the product label.

Serious Incidents

Should a serious incident arise as a
result of using the product please
report this immediately to the
manufacturer and the Competent
Authority in the country where you
reside.

Shelf Life
Use by the expiry date noted on the
label.



NL - Gebruiksaanwijzing

Kenmerken en beoogd gebruik
Kneedbare hydrocolloid ringen
worden gebruikt om de huid rondom
de stoma te beschermen en om een
meer vlakke ondergrond te creéren
voor het bevestigen van het
stomamateriaal.

De ringen zorgen voor een veilige
pasvorm aan het stomamateriaal door
het opvullen van oneffenheden en
plooien en door het bedekken van de
huid rondom de stoma. Met een
vormbare ring, wordt de huid goed
beschermd tegen agressieve output
en het risico op irritatie.

De huidbeschermingsringen zijn
kneedbaar en kunnen worden
aangepast aan verschillende soorten
en maten van stoma's. De ringen zijn
verpakt in een clam verpakking.

Materialen/Ingrediénten
Polyisobutyleen,
carboxymethylcellulose, pectine,
glycerine.

Aanbrengen
- Reinig en droog de huid rond de
stoma.

- Verwijder de folie van beide zijden
van de ring.

- Vorm de ring in de gewenste vorm
en grootte met uw wijsvinger en duim.
- Plaats de ring over de stoma en druk
deze zachtjes aan om te hechten op
uw huid.

- Neem je stomamateriaal en plaats
de hydrocolloide huidplaat over de
stoma en de omliggende ring.

- Druk de huidplaat voorzichtig aan
zodat deze zowel op de ring als op de
huid hecht.

- Uw stomamateriaal zou nu correct
geplaatst moeten zijn, met de ring



eronder voor een veilige afdichting.

Verwijderen van het product na
gebruik

Verwijder het product en gooi deze in
de prullenbak. Spoel het gebruikte
product niet door het toilet, omdat de
riolering hierdoor verstopt kan raken.

AN

Waarschuwingen-
voorzorgsmaatregelen

- Gebruik alleen zoals
voorgeschreven door uw
zorgverlener.

- Lees voor gebruik de instructies.
- Alleen voor uitwendig gebruik.

- Elk product is uitsluitend voor
eenmalig gebruik. Niet hergebruiken.
Hergebruik kan leiden tot
kruisbesmetting.

- Stop het gebruik en neem contact
op met uw arts als u allergische
reacties of problemen ervaart tijdens
het gebruik van het product.

- Nooit aanbrengen op een open
wond.

Contra-indicaties

Deze producten mogen niet worden
gebruikt door iemand met een
bekende gevoeligheid voor de
materialen of ingrediénten die
vermeld zijn in de sectie ‘Materialen/
Ingrediénten’.

Opslagcondities

Producten bewaren op een koele,
droge plaats en bij een temperatuur
van 0°C tot 27°C, zoals vermeld op
het productetiket.

Ernstige incidenten
Mocht er zich een ernstig incident



voordoen als gevolg van het gebruik
van het product, meldt dit dan
onmiddellijk aan de fabrikant en de
bevoegde autoriteit in het land waar u
woont.

Houdbaarheid
Te gebruiken tot de vervaldatum
vermeld op het etiket.

DE - Gebrauchsanweisung

Eigenschaften und
Verwendungszweck

Formbare Hydrokolloid-Ringe werden
verwendet um eine gleichmaRigere
Oberflache zu erschaffen um die
Stomaumgebende Haut.

Die Ringe bieten einen sicheren Halt
durch Ausgleichen von
Hautunebenheiten und Falten. Durch
die Abdichtung der Haut um das
Stoma herum wird die Haut sehr gut
gegen aggressive Ausgang geschutzt
und das Risiko von Irritationen
minimiert.

Die Hautschutzringe sind formbar und
kénnen gut den verschiedenen Arten,
Formen und GroRen von Stomata
angepasst werden.

Die Ringe werden in einer
Blisterpackung verpackt.

Materialien/Inhaltsstoffe
Polyisobutylen,
Carboxymethylcellulose, Pektin,
Glycerin.

Anwendung
- Reinigen und trocknen Sie die Haut
um das Stoma herum.

- Entfernen Sie die Schutzfolien.

- Modellieren Sie den Ring in der
gewlinschten Form und Grofke mit
lhrem Zeigefinger und Daumen.

- Bringen Sie den Ring an um lhrem
Stoma und driicken sie ihn sanft auf



der Haut.

- Nehmen Sie ihre Stomaplatte und
positionieren sie diese um ihr Stoma
und auf den Ring.

- Driicken Sie das Hydrokolloid sanft
an damit es haftet auf dem Ring und
auf der Haut.

- Ihre Stomaversorgiing musste jetz
korrekt angebracht sein und
zusammen mit dem Ring eine sichere
Abdichtung gewahrleisten.

Entsorgen des Produkts nach
Gebrauch

Nach dem Entfernen des Produktes,
kann das Produkt im Hausmll
entsorgt werden. Um Verstopfungen
zu vermeiden, das Produkt nicht
durch die Toilette spllen.

AN

Warnungen und
VorsichtsmaBnahmen

- Verwenden Sie das Produkt nur auf
Anweisung lhres medizinischen
Fachpersonals.

- Lesen Sie vor dem Gebrauch die
Gebrauchsanweisung.

- Nur zur &uRerlichen Anwendung.

- Jedes Produkt ist nur fiir den
einmaligen Gebrauch bestimmt. Nicht
wiederverwenden. Die
Wiederverwendung kann zu
Kreuzkontaminationen fihren.

- Brechen Sie die Anwendung ab und
wenden Sie sich an lhr medizinisches
Fachpersonal, wenn Sie allergische
Reaktionen oder Probleme bei der
Anwendung des Produkts feststellen.

- Nicht tragen auf einer offenen
Wunde.

Kontraindikationen



Diese Produkte sollten nicht
verwendet werden, von Personen mit
bekannter Uberempfindlichkeit zu den
im Abschnitt ,Materialien/Inhaltsstoffe”
aufgefiihrten Materialien oder
Inhaltsstoffe.

Lagerungsbedingungen

Das Produkt sollte an einem kiihlen,
trockenen Ort, bei einer Temperatur
zwischen 0°C bis 27°C gelagert
werden, wie es auch auf dem
Produktetikett verzeichnet ist.

Schwerer Zwischenfall

Falls sich in Folge der Anwendung
dieses Produktes ein schwerer
Zwischenfall ereignen, bitte sofort den
Hersteller und die zusténdige
Behdrde in Ihrem Heimatland
informieren.

Haltbarkeit
Bis zum auf dem Etikett angezeigten
Verfallsdatum verwenden.
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BA - Uputstvo za upotrebu

Karakteristike i Namjena
Hidrokoloidni prstenovi koji se mogu
oblikovati koriste se za zastitu koze
oko stome i pomazu u stvaranju bolje
povrsine za priévrscivanje vrecice/
proizvoda.

Prstenovi omoguéavaju sigurno
nalijeganje vrecice popunjavanjem
oStecenja i neravnina, a prekrivanjem
koZe oko stome oblikovanim
prstenom koZza je vrlo dobro zasti¢ena
od agresivnih izlu€evina,
minimizirajuéi rizik od iritacije.
Prstenovi za zastitu koze mogu se
oblikovati i prilagoditi razli¢itim
vrstama i veli¢inama stoma. Prstenovi
su spakovani u paket Skoljki.

Materijali/Sastojci
Poliizobutilen, karboksimetilceluloza,
pektin, glicerin.

Apliciranje
- Ocistite i osusite podrucje koze oko
stome.

- Skinite zastitni materijal sa podloske.
- Oblikujte podlosku u potreban oblik i
veliinu povlacedi ivice kaziprstom i
palcem.

- Pozicionirajte podlosku preko stome
i lagano pritisnite da zalijepite
podlosku na kozu.

- Uzmite svoj stoma proizvod i
pozicionirajte hidrokoloidnu ivicu
preko stome i preko okolne podloSke.
- Lagano pritisnite hidrokoloid po
cijelom krugu da prilijepite ivicu i na
podloSku i na kozu ispod.

- Vasa vrecica/proizvod bi sada
trebala biti pravilno pozicionirana s



podloskom ispod koja osigurava
sigurnu nepropusnost.

Odlaganje proizvoda nakon
upotrebe

Uklonite proizvod i bacite ga u smece.
Ne bacaijte svoj iskoriSteni proizvod u
WG, jer ¢e to blokirati va$
kanalizacijski sistem.

A\

Upozorenja i Predostroznosti

- Koristite samo prema uputama
vaSeg zdravstvenog radnika.

- Prije upotrebe procitajte uputstvo.
- Samo za vanjsku upotrebu.

- Svaki proizvod je samo za
jednokratnu upotrebu. Nemojte ga
ponovno koristiti. Ponovna upotreba
moze odvesti do unakrsne
kontaminacije.

- Prekinite upotrebu i kontaktirajte
svog zdravstvenog radnika ako uocite
bilo kakve alergijske reakcije ili
probleme prilikom upotrebe
proizvoda.

- Nikada ne aplicirajte na otvorenu
ranu.

Kontraindikacije

Ove proizvode ne smije Kkoristiti niko
ko je osjetljiv na materijale ili sastojke
navedene u odjeljku ‘Materijali/
Sastojci’.

Uslovi skladistenja

Proizvodi se ¢uvaju na hladnom i
suhom mjestu, na temperaturi od 0°C
do 27°C, kako je navedeno i na etiketi
proizvoda.

Ozbiljni slucajevi

Ako se zbog upotrebe proizvoda
dogodi ozbiljan incident, molimo da to



odmah prijavite proizvodacu i
nadleznom tijelu u drzavi u kojoj
Zivite.

Rok trajanja

Rok trajanja naveden na etiketi.

CZ - Navod k pouziti

Vlastnosti a uréené pouziti
Tvarovatelné hydrokoloidni krouzky
se pouzivaji k ochrané kuze kolem
stomie a k vytvofeni rovhomérnéjsiho
povrchu pro upevnéni sacku/
pomuicky.

Krouzky zajistuji bezpe€né uchyceni
sacku tim, Ze vyplfuji Stérbiny a
zahyby a pokryvaji kiZi kolem stomie
tvarovatelnym krouzkem; klze je
velmi dobfe chranéna pred
agresivnimi sekrety, coz minimalizuje
riziko podrazdéni kuze.

Ochranné krouzky na pokozku jsou
tvarovatelné a Ize je pfizpusobit
riznym typdm a velikostem stomii.
Krouzky jsou baleny v uzaviratelném
obalu.

Materialy/slozky
Polyisobutylen, karboxymetylceluléza,
pektin, glycerin.

Aplikace
- Pokozku v okoli stomie si o€istéte a
osuste.

- Z podlozZky odstrarite ochranné félie.
- Podlozku vytvaruijte do
pozadovaného tvaru a velikosti
zatazenim za jeji okraje ukazovackem
a palcem.

- Podlozku prelozte pres stomii a
jemnym zatlaGenim ji pfilepte k
pokoZce.

- Uchopte stomickou pomucku a
hydrokoloidni pfirubu umistéte nad
stomii a okolni podlozku.

- Po celém obvodu hydrokoloidu



jemné zatlacte, aby pfiruba pfiléhala k
podlozce a k pokoZce pod ni.

- Vas$ stomicky sacek a pomucka pak
budou spravné umistény s podlozkou
pod nimi, coz zajisti spolehlivé
utésnéni.

Likvidace pomticky po jejim

pouziti

Vyrobek odstrarite a vyhodte ho do
odpadu. Pouzity vyrobek nesplachujte
do toalety, protoze by mohl ucpat
kanaliza¢ni systém.

A

Varovani a preventivni opatieni

- Pouzivejte pouze v souladu s
pokyny zdravotnického odbornika.

- Pfed pouzitim vyrobku si prostudujte
pokyny.

- Pouze pro vnéjsi pouziti.

- Kazdy vyrobek je uréen pouze k
jednorazovému pouziti. Nepouzivejte
opakované. Opétovné pouziti muze
vést ke kFizové kontaminaci.

- Vyrobek pFestarite pouZivat a
obratte se na svého Iékare, pokud se
pfi jeho pouzivani vyskytnou alergické
reakce nebo problémy.

- Nikdy neaplikujte na otevienou ranu.

Kontraindikace

Tyto pomucky by nemély pouzivat
osoby, které jsou citlivé na materialy
nebo slozky uvedené v &asti
+Materialy/slozky".

Podminky skladovani

Produkty skladujte nejlépe v chladu
na suchém misté s pfibliznou teplotou
od 0°C do 27°C, jak je uvedeno na
etiketé produktu.

Vazné incidenty



Dojde-li k vdZznému incidentu v
dlsledku pouzivani produktu,
neprodlené to oznamte vyrobci a
pFislusnému Ufadu v zemi, ve které
bydlite.

Trvanlivost
Pouzijte do data spotfeby uvedeného
na obalu.

DK - Brugsanvisning

Funktioner og tilsigtet brug
Formbare hydrokolloidringe bruges til
at beskytte huden omkring stomien og
hjeelpe med at skabe en mere jeevn
overflade til fastgerelse af din pose/
apparat.

Ringene giver en sikker pasform til
posen ved at udfylde spraekker og
folder og ved at deekke huden
omkring stomien med en formbar ring,
er huden meget godt beskyttet mod
aggressiv udgang, hvilket minimerer
risikoen for irritation.
Hudbeskyttelsesringene kan formes
og kan tilpasses forskellige typer og
starrelser af stomier. Ringene er
pakket i en clam pakke.

Materialer/Ingredienser
Polyisobutylen,
carboxymethylcellulose, pektin,
glycerin.

Anvendelse
- Renger og ter hudomradet omkring
stomien.

- Traek de beskyttende
underlagsmaterialer af
vaskemaskinen.

- Form skiven i den gnskede form og
starrelse ved at treekke kanterne pa
den med pegefingeren og
tommelfingeren.

- Placer skiven over stomien, og tryk
forsigtigt for at klaebe skiven fast pa



din hud.

- Tag dit stomiapparat, og placer
hydrokolloidflangen over stomien og
over den omgivende vaskemaskine.

- Tryk forsigtigt rundt pa
hydrokolloiden for at kleebe flangen til
bade skiven og huden nedenunder.

- Din pose/apparat skal nu placeres
korrekt med skiven nedenunder, sa du
far en sikker forsegling.

Bortskaffelse af enheden efter
brug

Fjern produktet, og bortskaf det i
skraldespanden. Skyl ikke dit brugte
produkt ud i toilettet, da det kan
blokere dit kloaksystem.

A\

Advarsler og forholdsregler

- Brug kun produktet som anvist af din
sundhedsperson.

- Lees instruktionerne inden brug.

- Kun til udvortes brug.

- Hvert produkt er kun til
engangsbrug. Ma ikke genbruges.
Genbrug kan fare til
krydskontaminering.

- Afbryd brugen og kontakt dit
sundhedspersonale, hvis du oplever
allergiske reaktioner eller problemer,
nar du bruger produktet.

- Pafgr aldrig et abent sar.

Kontraindikationer

Disse enheder bgr ikke bruges af
personer med kendt overfglsomhed
over for de materialer eleer
ingredienser, der er anfert i afsnittet
"Materialer/Ingredienser”.

Opbevaringsbetingelser
Det er bedst at opbevare dine
produkter pa et kgligt, tert sted med



en temperatur fra 0°C til 27°C som
angivet pa produktetiketten.

Alvorlige haendelser

Hvis der opstar en alvorlig heendelse,
som falge af brugen af produktet,
bedes du straks indberette dette til
producenten og den kompetente
myndighed i det land, hvor du bor.

Holdbarhed
Skal bruges inden udlgbsdatoen, der
er angivet pa etiketten.

ES - Instrucciones de uso

Funciones y finalidad prevista

Los anillos moldeables hidrocoloides
se utilizan para proteger la piel
alrededor del estoma y ayudan a
crear una superficie mas uniforme
para la fijacién de una bolsa o
aparato.

Los anillos proporcionan un ajuste
seguro para la bolsa mediante el
relleno de grietas y pliegues. Gracias
al recubrimiento de la piel alrededor
del estoma con un anillo moldeable,
la piel esta muy bien protegida contra
agresiones externas, minimizando el
riesgo de irritacion.

Los anillos de proteccion de la piel
son moldeables y se pueden adaptar
a diferentes tipos y tamarios de
estomas. Los anillos se encuentran
en un envase tipo concha de almeja.

Materiales/ingredientes
Poliisobutileno, carboximetilcelulosa,
pectina, glicerina.

Application

- Limpie y seque el area de la piel
alrededor del estoma.

- Despegue el material de proteccion

de la arandela.
- Moldee la arandela en la forma y



tamafio deseados tirando de los
bordes de la misma con los dedos
indice y pulgar.

- Coloque la arandela sobre el estoma
y presione suavemente para adherir
la arandela a su piel.

- Tome su dispositivo ostomial y
coloque el reborde hidrocoloide sobre
el estoma y sobre la arandela
circundante.

- Presione suavemente alrededor del
hidrocoloide para adherir el reborde a
ambos lados de la arandela y la piel
por debajo.

- Su bolsa/aparato deberia estar
ahora colocado correctamente con la
arandela debajo, proporcionando asi
un cierre seguro.

Eliminacién del dispositivo
después de su uso

Retire la producto y déjela en la
basura. No tire la producto por el
inodoro pues podria atascar el
sistema de desague.

A\

Advertencias-Precauciones

- Uselo tinicamente cuando lo indique
su médico.

- Lea las instrucciones antes de usar.
- Solo para uso externo.

- El producto es para un solo uso. No
reutilice. La reutilizacién puede
causar contaminacion cruzada.

- Si experimenta una reaccién
alérgica o un problema mientras usa
el producto, deje de usarlo y
comuniquese con su médico.

- Nunca aplique sobre una herida
abierta.

Contraindicaciones



No deben utilizarse estos dispositivos
por personas con sensibilidad
conocida a: los materiales o
ingredients se indicant en la seccion
“Materiales/Ingredientes”.

Condiciones de almacenamiento
Se recomienda almacenar sus
productos en un lugar seco y fresco
con control de temperatura de 0°C a
27°C tal como se indica en la etiqueta
de producto.

Incidencias Graves

Si como resultado de la utilizacién del
producto ocurriera una incidencia
grave rogamos informe
inmediatamente al fabricante y a la
Autoridad Competente del pais en el
que resida.

Permanencia en almacén
Véase la fecha de caducidad indicada
en la etiqueta.

Fl - Kayttoohje

Ominaisuudet ja kayttotarkoitus
Muotoiltavia hydrokolloidirenkaita
kaytetdan suojaamaan ihoa avanteen
ymparilla ja apuna luomaan
tasaisempi pinta pussin/laitteen
kiinnittdmista varten. Nama renkaat
tarjoavat varman istuvuuden pussille
tayttdmalla poimut ja taitteet seka
peittdmalla ihon avanteen ymparilla
muotoiltavalla renkaalla. Iho on
erittdin varmasti suojattu
aggressiivisilta eritteilta ja arsytyksen
riski minimoituu. lhonsuojarenkaat
ovat muotoiltavia ja niité voidaan
muokata eri avannetyyppeja ja
-kokoja varten. Renkaat on pakattu
simpukkapakkaukseen.

Materiaalit/Ainesosat
Polyisobuteeni,



karboksimetyyliselluloosa, pektiini,
glyseroli.

Kiinnitys

- Puhdista ja kuivaa ihoalue avanteen
ympaérilta.

- Veda suojaavat taustamateriaalit
pois aluslevysta.

- Muotoile aluslevy haluamasi
malliseksi ja kokoiseksi vetamalla sen
reunoista etusormella ja peukalolla.

- Aseta aluslevy avanteen paalle ja
paina hellavaraisesti kiinnittaaksesi
aluslevyn ihoon.

- Ota avannelaitteesi ja aseta
hydrokolloidilaippa avanteen paalle ja
ympardivan aluslevyn paalle.

- Paina joka puolelta hydrokolloidia
hellavaraisesti laipan kiinnittamiseksi
seka aluslevyyn etté sen alapuolella
olevaan ihoon.

- Pussin/laitteen pitaisi nyt olla
asianmukaisesti paikallaan siten, etta
alla oleva aluslevy tarjoaa kestavan
tiivisteen.

Laitteen havittaminen kayton
jalkeen

Irrota tuote ja havita se jatteiden
mukana. Al& huuhdo kaytettya
tuotetta WC:st4, jotta viemari ei
tukkeudu.
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Varoitukset ja varotoimet

- Kayta vain terveydenhuollon
ammattilaisen antamien ohjeiden
mukaisesti.

- Lue ohjeet ennen kayttda.

- Vain ulkoiseen kayttéon.

- Kukin tuote on kertakayttdinen. Ei
saa kayttda uudelleen.
Uudelleenkayttd voi johtaa



ristikontaminaatioon.

- Lopeta tuotteen kaytto ja ota
yhteytta terveydenhuollon
ammattilaiseen, jos saat allergisia
reaktioita tai kohtaat ongelmia tuotetta
kayttdessasi.

- Al3 k&yté avohaavan paalla.

Vasta-aiheet

Naita laitteita ei tule kayttaa, jos
henkildn tiedetdan herkistyneen
osiossa "Materiaalit/Ainesosat”
luetelluille materiaaleille tai
ainesosille.

Varastointiolosuhteet

Tuotteita on parasta sailyttaa viiledssa
ja kuivassa paikassa, jonka lampétila
on 0°C - 27°C, kuten tuotteen
etiketissad on mainittu.

Vakavat vaaratilanteet

Jos tuotteen kaytosta seuraa vakava
vaaratilanne, ilmoita siita valittomasti
valmistajalle ja asuinmaasi
toimivaltaiselle viranomaiselle.

Sailyvyys
Kayta etikettiin merkittyyn viimeiseen
kayttdpaivaan mennessa.

FR - Mode d'emploi

Fonctionnalités et utilisation
prévue

Les anneaux hydrocolloides
déformables sont utilisés pour
protéger la peau autour d’une stomie
et pour aider a créer une surface plus
lisse pour attacher votre poche/
dispositif.

Les anneaux permettent d’obtenir un
bon ajustement de la poche en
remplissant les crevasses et les plis.
Couvrir la peau autour de la stomie
avec un anneau déformable permet
de bien protéger la peau contre les




matieres agressives produites,
réduisant ainsi le risque d’irritation.
Les anneaux de protection de peau
sont déformables et peuvent étre
ajustés a différents types et
différentes tailles de stomie. Les
anneaux sont emballés dans un
emballage coque.

Matériaux/Ingrédients
Polyisobutylene,
carboxymeéthylcellulose, pectine,
glycérine.

Application
- Nettoyez et séchez la peau autour
de la stomie.

- Enlevez les matériaux de protection
de la rondelle.

- Déformez la rondelle jusqu’a obtenir
la forme et |a taille appropriés en
tirant les bords avec votre index et
votre pouce.

- Positionnez la rondelle sur la stomie
et appuyez doucement afin de faire
adhérer la rondelle a la peau.

- Prenez votre dispositif pour stomie
pour et positionnez le rebord
hydrocolloide sur la stomie et la
rondelle I'entourant.

- Appuyez doucement sur toute la
surface hydrocolloide afin de faire
adhérer le rebord a la rondelle et a la
peau en-dessous.

- Votre poche/dispositif devrait
maintenant étre positionné
correctement, la rondelle en-dessous
assurant un joint sdr.

Elimination de I'appareil aprés
utilisation

Retirez le produit et jetez-le a la
poubelle. Ne jetez pas le produit
usagé dans les toilettes parce que
cela bloquera votre systéme d’égouts.
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Précautions d’emploi

- Utilisez uniquement selon les
directives de votre professionnel de la
santé.

- Lisez les instructions avant de les
utiliser.

- Pour usage externe uniqguement.

- Chaque poche est destinée a un
usage unique, Ne pas la réutiliser car
la réutilisation peut entrainer une
contamination croisée.

- Cessez de I'utiliser et communiquez
avec votre professionnel de la santé
si vous avez des réactions allergiques
ou des problémes lors de I'utilisation
des poches.

- Ne jamais appliquer sur un woud
ouvert.

Contre-Indications

Ces dispositifs ne doivent pas étre
utilisés par quiconque ayantune
sensibilité connue au matériaux ou
ingrédients énumérés dans la section
«Matériaux/Ingrédients».

Conditions d’entreposage

Il est préférable de stocker vos
produits dans un endroit frais et sec
avec un guide de la température de
0°C a 27°C, tel qu’indiqué sur
I'étiquette du produit.

Incidents graves

Si un incident grave survient a la suite
de I'utilisation du produit, veuillez le
signaler immédiatement au fabricant
et a l'autorité compétente du pays ou
vous résidez.

Durée de conservation
Utilisation a la date d’expiration



indiquée sur I'étiquette.

GR - O8nyieg xpnong

XapakTnNPIOTIKA KOI OKOTTOUMEVN
xefion

O1 yoppoTroifoiyol udPokoAAoEIdr
SakTUAIOI XpNnOIyoTToIoUVTal VIO VO
TTpooTaTEUOUV TO dépua yUpw atréd To
oTépa kal BonBouv aTnv dnuioupyia
HIag Mo Agiag em@AvEIag yia Thv
£QOPMOYI TOU AOKOU/GUOKEUNG 0aG.
O1 SaKTUAIOI TTOPEXOUV HIa ACQAAR
£QAPUOYI YIa TOV 00KO YepifovTag
PWYHEG Kal TITUXEG Kal KAAUTITOVTOG
10 O€pPa yUpw atrd TO OTOPA PE Evav
eUTTAaoTO SaKTUAIO, TO BépUa eival
TTOAU KOAG TTPOCTATEUMEVO EVAVTIO OE
10XUPa TTapdywya, EAQXICTOTTOIWVTAG
TOV KivOuVvo €peBIouOU.

O1 dakTUAIoI TTpOCTOCiaG OépUaTOg
UTTOopPOoUV va diapop@wBouv Kal
uTTOopOUV Va TTPOCaPHOCTOUV OE
OI10¢POPETIKOUG TUTTOUG Kal HEYEDN
atéparog. O1 dakTUAIOI gival
OUOKEUAOUEVOI O€ OTEYAVH
OuUoKeUaaia.

YAIKG/ZuoTaTIKA
MoAuicoBouTuAévio,
KapBogupeBUAOKUTTOPIVN, TINKTiVN,
YAUKepivn.

E@appoyn

- KaBapioTe kal oTEYVWaTE TNV
TePIoX OEPUATOS YUpw atd 10
oTéua.

- Ze@AoUdIOTE TO TTPOCTATEUTIKA UAIKG
KGAuWnNG a1mod TNV podéAa.

- Alapop@waoTe TNV podéAa aTO
ATTAUITOUPEVO OXAHa Kal uEyeBog
TPABWVTAG TIG AKPESG PE TOV OEIKTN Kal
TOV avTixXelpa 0ag.

- ToroBeTrOTE TNV POdEA TTAVW OTTO
TO OTOMA KAl TTIETTE EAAPPWG VIO Va
TIPOOKOAANCETE TNV PodéAa 0TO Sépua



oag.
- MaépTe TNV OUCKEUN OCTOUIOG 0OG Kal
TOTTOBETAOTE TN USPOKOANOEIDN
@AGvT{a TTAvVw aTTd TO OTOMA Kal
Tavw a1 TNV TTepIBGAAouca podéAa.
- MiéoTe yopw atd 6Ao 10
UOPOKOAAOEIDEG EAAPPWIG YIa Va
TTPOOKOAAACETE TNV PAGVTLa TOOO OTN
podéAa 600 Kkal aTo dépa aTTd KATW.
- O aokdég/ouoKeun 0OG TIPETTEI TWPA
va ToTT00eTNOEi 0pBA e TNV podéAa
aTré KATw TTapéXovTag éva aiyoupo
oppdyioua.

AToppIyn TNG CUGKEUNG UETA TN
xenon

A@aip£oTe TO TTPOIGV Oag Kal
ATTOPPIYTE TO OTA OKOUTTIdIa. MnVv
QATTOPPITITETE TO TIPOIOV OTNV
TOUOAETQ, yIaTi QUTO PTTOPET va QPAgEl
TO OTTOXETEUTIKO 00G OUOTNUA.
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Mpocidotroinoeig-Npo@uAdgeig

- Xpno1PoTroInaTe HOVO CUUPWVA PE
TIG 0dnyieg Tou BepaTTOVTA 1ATPOU.

- AloBaoTe TIg 0dnyieg TIPIV TN XPron.
- Movo yia eEwTepIKA Xpron.

- Ka&Be 1rpoidv trpoopideTal yia pia
uoévo xpAon. Mnv To
Eavaypnaipotroigite. H
£TTAVAXPNCIYOTTIOINCN WTTOPET va
0dnynoel o€ dlacTaupoUpEVN
uoéAuvon.

- AlaKOWTE TN Xpron Kai
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV yIaTpd 0ag €av
QAVTIMETWTTIOETE AAAEPYIKES
avTIdpAoeIg 1 TTPoRAAMATA KATA TN
XPrion Tou TTpoidvTOoG.

- Mnv g@papudeTe TTOTE OE AVOIXTA
TTANYA.

Avrevdeigeig



Ta TpoidvTa dev TTPETTEI Va
XpnoiygotroloUvTal atrd aoBeveig pe
YVwoTr euaiobnoia ota akdAouba
UAIKG ) OUGTATIKG TTOU ava@EpovTal
oTnNV evoTNTa «YAIKG/ZUOTOTIKAY.

Zuvelnkeg Atrobnkeuong

Ta TTpoidvTa atmrodnkeUovTal KATA
TIpoTiuNON o€ 8pooePo Kal ENpd
UEPOG, pE EvOEIEn Beppokpaaiag atd
0o éwg 270 Babuoug KeAaiou, 6TTwg
avaypda@eeTal oTNV ETIKETA TOU
TTPOIOVTOG.

Zofapd MepioTaTikd

Av TrapouciaoTei coBapod TTEPICTATIKS,
OUVETTEIO XPrioNg TOU TTPOIGVTOG,
TTAPAKAAOUME VO TO OVOAPEPETE
QUECWG OTOV KATAOKEUQOTH KAl TV
Apuodia Apxr TNG XWpPag Trou
OIOUEVETE.

Aidpkela {wn
ZUpBouAeuTEiTE TNV NUEPOMNVIa ARENG
NG ETIKETAG.

HR - Upute za uporabu

Znacajke i Namjena

Modelirajuci hidrokoloidni prstenovi
koriste se za zastitu koZe oko stome i
pomazu u stvaranju ravnije povrsine
za primjenu vrecice.

Prstenovi osiguravaju sigurno
prianjanje vrecice popunjavanjem
pukotina i nabora, a prekrivanjem
koZe oko stome oblikovanim
prstenom koZza je vrlo dobro zasti¢ena
od agresivnih izlaza, umanjujuéi rizik
od iritacije.

Prstenovi za zastitu koze mogu se
oblikovati i prilagoditi razli¢itim
vrstama i veli¢inama stoma. Prstenovi
su pakirani u ¢vrsto pakiranje.

Materijali/Sastojci
Poliizobutilen, karboksimetilceluloza,



pektin, glicerin.

Primjena
- Ocistite i osusite podrucje koZe oko
stome.

- Skinite zastitne podloge s podloske.
- Namijestite podlosku u Zeljeni oblik i
veli¢inu povlaceéi rubove kaziprstom i
palcem.

- Postavite podlo$ku preko stome i
lagano pritisnite da prilijepite podloSku
na kozu.

- Uzmite svoje pomagalo za stomu i
postavite hidrokoloidnu prirubnicu
preko stome i okolne podloske.

- Lagano pritisnite hidrokoloid po
cijelom krugu da prilijepite prirubnicu
na podlo$ku i koZu ispod.

- Va$a vrec¢ica/pomagalo sada bi
trebali biti pravilno postavljeni s
podloskom koja osigurava sigurno
pri¢vrscéivanje.

Odlaganje proizvoda nakon
upotrebe

Uklonite proizvod i bacite ga u smece.
Ne ispustajte svoj rabljeni proizvod u
toaletnu Skoljku, jer ¢e to blokirati vas
kanalizacijski sustav.
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Upozorenja i mjere opreza
- Koristite samo prema uputama
vaseg zdravstvenog radnika.
- Prije upotrebe pro¢itajte upute.
- Samo za vanjsku uporabu.

- Svaki je proizvod iskljucivo za
jednokratnu upotrebu. Nemojte
ponovno Koristiti isti proizvod.
Ponovna upotreba moze dovesti do
kontaminacije.

- Prekinite upotrebu i kontaktirajte
svog zdravstvenog radnika ako



naidete na alergijske reakcije ili
probleme tijekom upotrebe proizvoda.

- Nikada se ne primjenjuje na
otvorenu ranu.

Kontraindikacije

Ove proizvode ne smije koristiti nitko
s poznatom osjetljivoS¢u na materijale
navedene u odjeljku ‘Materijali/
Sastojci’.

Uvjeti skladistenja

Najbolje je Euvati proizvode na
hladnom, suhom mjestu na
temperaturi izmedu 0°C i 27°C kako
je navedeno na oznaci proizvoda.

Ozbiljne posljedice

Ukoliko dode do ozbiljne posljedice
uslijed uporabe proizvoda, odmah to
prijavite proizvodacu ili nadleznom
tijelu u vasoj zemlji boravista.

Rok trajanja
Upotrijebiti do roka uporabe na oznaci
proizvoda.

ID - Petunjuk Penggunaan

Fitur dan Tujuan Penggunaan
Cincin hidrokoloid yang dapat dicetak
digunakan untuk melindungi kulit di
sekitar stoma dan membantu
menghasilkan permukaan yang lebih
rata untuk menempelkan kantong/alat
Anda.

Cincin mengunci secara aman
kantong dengan mengisi celah dan
lipatan dan dengan menutupi kulit di
sekitar stoma dengan cincin yang
dapat dicetak, kulit terlindungi dengan
sangat baik terhadap keluaran
agresif, sehingga meminimalkan risiko
iritasi.

Cincin pelindung kulit dapat dicetak
dan dapat disesuaikan dengan
berbagai jenis dan ukuran stoma.




Cincin dikemas dalam paket klem.

Bahan/Bahan Penyusun
Poliisobutilena, karboksimetilselulosa,
pektin, gliserin.

Penggunaan
- Bersihkan dan keringkan area kulit
di sekitar stoma.

- Lepaskan bahan pendukung
pelindung dari ring.

- Cetak ring ke dalam bentuk dan
ukuran yang diinginkan dengan
menarik ujungnya dengan jari telunjuk
dan ibu jari Anda.

- Posisikan ring di atas stoma dan
tekan dengan lembut untuk
menempelkan ring ke kulit Anda.

- Ambil alat ostomi Anda dan
posisikan flensa hidrokoloid di atas
stoma dan di atas ring di sekitarnya.
- Tekan semua hidrokoloid dengan
lembut untuk menempelkan flensa ke
ring dan kulit di bawahnya.

- Kantong/peralatan Anda sekarang
harus diposisikan dengan benar
dengan ring di bawahnya sehingga
memberikan segel yang aman.

Pelepasan alat setelah digunakan
Lepas produk dan buang ke tempat
sampah. Jangan membuang produk
bekas Anda ke toilet karena ini akan
menghambat sistem pembuangan
kotoran Anda.
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Peringatan dan tindakan
pencegahan

- Gunakan hanya sesuai arahan ahli
kesehatan Anda.

- Baca petunjuk sebelum digunakan.
- Hanya untuk pemakaian luar.

- Setiap produk hanya untuk sekali



pakai. Jangan digunakan kembali.
Penggunaan kembali dapat
menyebabkan kontaminasi silang.

- Hentikan penggunaan dan hubungi
ahli kesehatan Anda jika Anda
mengalami reaksi alergi atau masalah
saat menggunakan produk.

- Jangan pernah menggunakan pada
luka terbuka.

Kontraindikasi

Perangkat ini tidak boleh digunakan
oleh siapa pun yang diketahui sensitif
terhadap bahan atau bahan penyusun
yang tercantum di bagian ‘Bahan/
Bahan Penyusun’.

Ketentuan penyimpanan
Sebaiknya simpan produk Anda di
tempat kering yang sejuk dengan
panduan suhu dari 0°C hingga 27°C
seperti yang tertera pada label
produk.

Insiden Serius

Jika terjadi insiden serius akibat
penggunaan produk, harap segera
laporkan hal ini kepada produsen dan
Otoritas Kompeten di negara tempat
Anda tinggal.

Umur simpan
Gunakan sebelum tanggal
kedaluwarsa yang tertera pada label.

IT - Istruzioni per lI'uso

Caratteristiche e Destinazione
d'uso

Gli anelli idrocolloidali modellabili
sono utilizzati per proteggere la pelle
intorno allo stoma e aiutano a creare
una superficie piu uniforme per il
fissaggio della sacca o del dispositivo.
Gli anelli garantiscono una tenuta
sicura della sacca colmando solchi e
pieghe e coprendo la cute attorno allo




stoma con un anello modellabile, la
pelle risulta protetta molto bene dagli
effluenti aggressivi, riducendo al
minimo il rischio di irritazioni. Gli anelli
di protezione cutanea sono
modellabili e possono essere adattati
a diverse tipologie e dimensioni di
stomi. Gli anelli sono confezionati in
una confezione a valva.

Materiali/Ingredienti
Poliisobutilene,
carbossimetilcellulosa, pectina,
glicerina.

Applicazione
- Pulire e asciugare I'area cutanea
intorno allo stoma.

- Rimuovere la pellicola protettiva
dall'anello.

- Modellare I'anello nella forma e
dimensione desiderate, tirandone i
bordi con l'indice e il pollice.

- Posizionare I'anello sopra lo stoma e
premere delicatamente per farlo
aderire alla pelle.

- Prendere il dispositivo per stomia e
posizionare la flangia in idrocolloide
sopra lo stoma e sopra I'anello
circostante.

- Premere delicatamente tutto intorno
alla flangia in idrocolloide per farla
aderire sia all'anello che alla pelle
sottostante.

- Ora la sacca/dispositivo dovrebbe
essere posizionata correttamente, con
I'anello sottostante che garantisce
una tenuta sicura.

Smaltimento del dispositivo

dopo l'uso

Se il nastro rimane in posizione, non &
necessario rimuoverlo o sostituirlo. Se
il nastro si solleva dalla pelle o non
aderisce pil bene, & necessario
sostituirlo con del nastro nuovo.
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Avvertenze - Precauzioni

- Utilizzare solo come indicato dal
proprio operatore sanitario.

- Leggere le istruzioni prima dell'uso.
- Solo per uso esterno.

- Ogni prodotto € monouso. Non
riutilizzare. |l riutilizzo pud portare a
contaminazione incrociata.

- Interrompere l'uso e contattare
I'operatore sanitario in caso di
reazioni allergiche o problemi durante
I'uso del prodotto.

- Non applicare mai su una ferita
aperta.

Controindicazioni

Questi dispositivi non devono essere
utilizzati da chiunque abbia una
sensibilita nota ai materiali o agli
Ingredienti elencati nella sezione
‘Materiali/Ingredienti’.

Condizioni di stoccaggio

E opportuno conservare i prodotti in
un luogo fresco e asciutto, ad una
temperatura di riferimento tra 0°C e
27°C, come indicato sull'etichetta del
prodotto.

Incidenti gravi

Qualora dovesse verificarsi un
incidente grave in relazione all'uso del
prodotto, si prega di segnalarlo
immediatamente al fabbricante e
all'Autorita Competente del Paese in
cui si risiede.

Durata di conservazione
Utilizzare entro la data di scadenza
indicata sull'etichetta.

LT - Naudojimo instrukcijos



Naudojimo instrukcija

Formuojami hidrokoloidiniai Ziedai
naudojami apsaugoti odg aplink
stomg ir padeda sukurti tolygesnj
pavirsiy jasy maiselio/prietaiso
tvirtinimui.

Ziedai uztikrina saugy maiselio
sukibima, uZpildydami jtrakimus ir
klostes bei padengdami odg aplink
stomg formuojamu Ziedu. Oda yra
labai gerai apsaugota nuo agresyvaus
stomos turinio, sumazina dirginimo
rizika.

Odos apsaugos ziedai yra formuojami
ir gali bati pritaikyti jvairiems tipams ir
dydziams. Ziedai supakuoti j sandarig
pakuote .

Medziagos/sudétis
Poliizobutilenas,
karboksimetilceliuliozé, pektinas,
glicerinas.

Naudojimas
- I8valykite ir nusausinkite odos plotg
aplink stoma.

- Nuimkite apsaugines pagrindo
medZiagas nuo tarpinés.

- Suformuokite tarpine reikiamos
formos ir dydzio, traukdami jos
krastus smiliumi ir nyksciu.

- UZdékite tarpine ant stomos ir
Svelniai paspauskite, kad prilipty
tarpiné ant odos.

- Paimkite stomos rinktuvg ir padékite
hidrokoloido ploktstele vir§ stomos ir
aplink jg esancia tarpine.

- Svelniai paspauskite hidrokoloida,
kad prilipty ploktstelé ir prie tarpiné, ir
oda.

- Dabar jasy maiSelis/prietaisas turéty
bati tinkamai prisitvirtines, o po jo
esancia tarpiné uztikrina saugy
prisitvirtinima.

Prietaisg iSmeskite po naudojimo



ISimkite gaminj ir iSmeskite |
Siuksliadéze. Nenuleiskite panaudoto
i tualeta, nes tai uzkimsti josy nuoteky
sistema.
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Ispéjimai ir atsargumo priemonés
- Naudokite tik taip, kaip nurodé jasy
sveikatos priezilros specialistas.

- Prie§ naudodami perskaitykite
instrukcijas.

- Tik ioriniam naudojimui.

- Kiekvienas produktas skirtas tik
vienkartiniam naudojimui.
Nenaudokite pakartotinai. Pakartotinis
naudojimas gali sukelti kryzmine
tarsa.

- Nustokite vartoti ir kreipkités j savo
sveikatos priezidros specialista, jei
naudodami produktg patiriate
alerginiy reakcijy ar kity problemy.

- Niekada nenaudokite ant atviros
Zaizdos.

Kontraindikacijos

Siy prietaisy neturéty naudoti
asmenys, kurie yra jautris
medziagoms ar ingredientams,
iSvardytiems skyriuje ,Medziagos/
Ingredientai“.

Laikymo salygos

Geriausia laikyti gaminius vésioje,
sausoje vietoje, kurioje temperatira
bity nuo 0°C iki 27°C, kaip nurodyta
gaminio etiketéje.

Rimti incidentai

Jei naudojant gaminj jvyksta rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite
apie tai gamintojui ir Salies, kurioje
gyvenate, kompetentingai institucijai.

Tinkamumo laikas



Tinkamumo laikas, nurodytas ant
etiketés.

LV - LietoSanas instrukcija

LietoSanas instrukcija

Veidojamos hidrokoloida gredzenus
pielieto, lai aizsargatu adu ap stomu
un palidz&tu radit iesp&jami gludaku
virsmu stomas maisinalierices
stiprinasanai.

Gredzeni nodroSina, lai maisin$ ciesi
pieklautos adai, aizpildot
nelidzenumus un krokas un nosedzot
adu ap stomu ar hidrokoloida
gredzenu. Ada tiek labi aizsargata
pret kairinoSiem izdalijumiem,
samazinot iekaisuma risku.

Adu aizsargajosie gredzeni ir
veidojami, un tos var pielagot
dazadam stomu formam un izmériem.
Gredzeni ir iepakoti atkartoti atverama
un aizverama iepakojuma.

Materiali/Sastavdalas
Poliizobutiléns, karboksimetilceluloze,
pektins, glicerins.

LietoSana
- Notiriet un nosusiniet adu ap stomu.

- Nonemiet aizsargplévi no gredzena.
- Izveidojiet gredzenu vajadzigaja
forma un izméra, velkot ta malas ar
Tk8ki un raditajpirkstu.

- Novietojiet gredzenu uz stomas un
maigi piespiediet, lai tas pieliptu adai.
- Novietojiet savas stomas ierices
pamatni uz stomas un tai apkart
eso$a hidrokolotda gredzena.

- Maigi uzspiediet visapkart
hidrokoloidam, lai stomas pamatne
fiksétos gan pie gredzena, gan adas
zem ta.

- Tagad jasu stomas maisin$/ierice ir
pareizi novietots, un gredzens zem ta
nodroSina cieSu blivéjumu.



LikvidéSana péc lietoSanas
Nonemiet producta un izmetiet to
atkritumu tvertné. Nenoskalojiet to
tualetes poda, jo tadéjadi blokésiet
kanalizacijas sistému.
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Bridinajumi un piesardzibas
pasakumi

- Izmantojiet tikai atbilstoSi veselibas
aprdpes specialista noradijumiem.

- Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukcijas.

- Tikai aréjai lietoSanai.

- Katrs izstradajums ir paredzéts tikai
vienreizéjai lietoSanai. Nelietojiet
atkartoti. Atkartota lietoSana var
izraisTt savstarpéju piesarnojumu.

- Partrauciet lietoSanu un sazinieties
ar savu veselibas aprupes specialistu,
ja izstradajuma lietoSanas laika rodas
kadas alergiskas reakcijas vai
problémas.

- Nekada gadijuma neizmantojiet uz
valéjas brices.

Kontrindikacijas

Sis ierices nedrikst izmantot pacienti,
kam ir zinama jutiba pret materialiem
vai sastavdalam, kas noraditas sadala
"Materiali/sastavdalas”.

Glabasanas nosacijumi
Izstradajumus vislabak glabat vés3,
sausa vietd, kur temperatira ir no 0°C
lidz 27°C, ka noradits izstradajuma
etiketé.

Nopietni negadijumi

Ja izstradajuma lietoSanas rezultata
rodas nopietns negadijums, lidzu,
nekavéjoties zinojiet par to razotajam
un kompetentajai iestadei valsti, kura



dzivojat.

Glabasanas laiks
Izlietot I1dz deriguma terminam, kas
noradits uz etiketes.

NO - Bruksanvisning

Funksjoner og tiltenkt bruk
Formbare hydrokolloidringer brukes til
a beskytte huden rundt stomien og
bidra til & skape en jevnere overflate
for & feste posen.

Ringene gir en sikker passform for
posen ved a fylle sprekker og bretter,
og ved a dekke huden rundt stomien
med en formbar ring, er huden veldig
godt beskyttet mot aggressiv utgang,
noe som minimerer risikoen for
irritasjon.

Hudbeskyttelsesringene er formbare
og kan tilpasses forskjellige typer og
storrelser pa stomier. Ringene er
pakket i en muslingpakke.

Materialer/Ingredienser
Polyisobutylene,
carboxymethylcellulose, pectin,
glycerine.

Applikasjon
- Rengjer og terk hudomradet rundt
stomien.

- Fjern de beskyttende
bakmaterialene fra skiven.

- Form skiven til gnsket form og
starrelse ved a trekke kantene pa den
med pekefingeren og tommelen.

- Plasser skiven over stomien og trykk
forsiktig for a feste skiven pa huden
din.

- Ta stomi produkt og plasser
hydrokolloidflensen over stomien og
over skiven rundt.

- Trykk forsiktig rundt hydrokolloiden
for & feste flensen til bade skiven og
huden under.



- Lommen skal na plasseres riktig
med skiven under for & gi en sikker
tetning.

Avhending av enheten etter bruk
Fjern produktet og kast det i sgpla.
Ikke skyll det brukte produktet ned pa
toalettet, fordi dette vil blokkere
kloakken.

AN

Advarsler og forsiktighetsregler
- Bruk bare som anvist av
helsepersonell.

- Les instruksjonene for bruk.

- Jun til eksternt bruk.

- Hvert produkt er kun til
engangsbruk. Ikke bruk den igjen.
Gjenbruk kan fgre til
krysskontaminering.

- Avbryt bruken og kontakt
helsepersonell hvis du opplever
allergiske reaksjoner eller problemer
nar du bruker produktet.

- Bruk aldri pa et apent sar.

Kontraindikasjoner

Disse enhetene skal ikke brukes av
noen med kjent fglsomhet overfor
materialene eller ingrediensene som
er oppfert i avsnittet ‘Materialer/
ingredienser’.

Lagringsforhold

Det er best a lagre dine produktene
pa en kjalig, terr plass med en
anbefalt temperatur fra 0°C til 27°C,
som det angis pa produktetiketten.

Alvorlige hendelser

Om en alvorlig hendelse skulle oppsta
som fglge av at du bruker produktet,
vennligst rapporter dette umiddelbart
til leverandaren og til rett myndighet i



det landet du bor.

Holdbarthetstid
Bruk fer utlgpsdato som er angitt pa
pakken.

PL - Instrukcja uzycia

Cechy i przeznaczenie

Pierscienie hydrokoloidowe do
modelowania stuzg do ochrony skéry
wokot stomii i pomagajg stworzy¢
bardziej rowng powierzchnig do
mocowania ptytki.

Pierscienie zapewniajg bezpieczne
dopasowanie do ptytki poprzez
wypetnienie szczelin i fatd oraz
pokrycie skéry wokot stomii
pierscieniem formowalnym, dzieki
czemu skéra jest bardzo dobrze
chroniona przed agresywnym
dziataniem podciekajgcej tresci
jelitowej, minimalizujgc ryzyko
podraznienia skory.

Pierscienie ochronne do skéry sg do
modelowania dzigki czemu mozna je
dostosowac do réznych typow i
rozmiaréw stomii. Pier$cienie
pakowane sg pudetka.

Surowce/Sktadniki
Poliizobutylen,
karboksymetyloceluloza, pektyna,
gliceryna.

Zastosowanie

- Oczys$¢ i osusz obszar skory wokot
stomii.

- Zdejmij ochronne materiaty
zabezpieczajgce z pierscienia.

- Dopasuj pierscien do wymaganego
ksztattu i rozmiaru, ciggngc za jego
krawedzie palcem wskazujgcym i
kciukiem.

- Umies¢ pierscien wokét stomig i
delikatnie docisnij, aby przyklei¢ jg do
skory.



- Wez przygotowang ptytke stomijng i
umie$¢ wokét stomii na pierscieniu
zabezpieczjgcym.

- Delikatnie doci$nij palcami dookota,
aby przyklei¢ ptytke zaréwno do
pierscienia, jak i skory pod spodem.
- Twoja ptytka stomijna powinno by¢
teraz prawidtowo zatozona, a
pierscien pod spodem zapewnia
bezpieczne uszczelnienie.

Utylizacja produktéw po zuzyciu
Zdejmij produkt i wyrzuci¢ do kosza.
Nie wrzucaj uzywanego produktu do
toalety, poniewaz spowoduje to
zablokowanie systemu
kanalizacyjnego.
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Ostrzezenia i zalecenia

- Stosowaé wytgcznie zgodnie z
zaleceniami lekarza.

- Przeczytaj instrukcje przed uzyciem.
- Wytacznie do uzytku zewnetrznego.

- Kazdy produkt jest przeznaczony
wytgcznie do jednorazowego uzytku.
Nie uzywac¢ ponownie. Ponowne
uzycie moze prowadzi¢ do zakazenia
krzyzowego.

- Przerwij stosowanie i skontaktuj sie
z lekarzem, jesli wystapig jakiekolwiek
reakcje alergiczne lub problemy
podczas uzywania produktu.

- Nie stosowac bezposrednio na
otwarte rany.

Przeciwwskazania

Wyroby nie powinny by¢ uzywane
przez osoby majgce alergie na
skladniki wymienione w sekgc;ji
,Materiaty/Sktadniki’.

Warunki przechowywania
Produkty najlepiej przechowywacé w



chfodnym i suchym miejscu, w
temperaturze od 0°C do 27°C,
zgodnie z informacjg na etykiecie
produktu.

Powazne wypadki

Jezeli w wyniku uzytkowania produktu
dojdzie do powaznego wypadku,
prosimy o natychmiastowe zgtoszenie
tego faktu producentowi i wiasciwym
wiadzom w kraju zamieszkania.

Okres trwatosci
Uzy¢ przed uptywem daty waznosci
podanej na etykiecie.

PT - Instrugoes de uso

Caracteristicas e uso pretendido
Os anéis moldaveis de hidrocoldide
sdo usados para proteger a pele ao
redor do estoma e ajudam a criar uma
superficie mais uniforme para anexar
o seu saco/placa.

Os anéis proporcionam um ajuste
seguro para o saco preenchendo
fendas e dobras e cobrindo a pele ao
redor do estoma com um anel
moldavel, a pele é muito bem
protegida contra a efluentes
agressivos, minimizando o risco de
irritagao.

Os anéis de protecao da pele séo
moldaveis e podem ser adaptados a
diferentes tipos e tamanhos de
estomas. Os anéis sdo embalados
numa caixa.

Materiais/Ingredientes
Poliisobutileno, carboximetilcelulose,
pectina, glicerina.

Aplicacao

- Limpe e seque a area da pele ao
redor do estoma.

- Retire as peliculas protetoras do
anel.



- Moldar o anel a forma e tamanho
desejados, puxando as bordas com o
dedo indicador e o polegar.

- Coloque o anel sobre o estoma e
pressione suavemente para aderir a
pele.

- Aplique o seu dispositivo de ostomia
como faria normalmente.

- Pressione suavemente no seu
dispositivo de ostomia para garantir
uma boa adeséao.

- A sua bolsa/aparelho deve agora
estar posicionada corretamente com
0 anel por baixo proporcionando uma
vedagdo segura.

Descarte do dispositivo apés o

uso

Remova o produto e descarte-o no
lixo. Nao descarte o produto usado na
sanita, pois isso bloqueara o sistema
de esgoto.

AN\

Avisos e Precaugbes

- Use apenas conforme indicado pelo
seu profissional de saude.

- Leia as instrugbes antes de usar.

- Somente para uso externo.

- Cada produto é para uso Unico. Nao
reutilize. A reutilizagao pode levar a
contaminagao cruzada.

- Interrompa o uso e entre em contato
com o seu profissional de saude se
tiver reacdes alérgicas ou problemas
ao usar o produto.

- Nunca aplique numa ferida aberta.

Contra-indicagoes

Esses dispositivos ndo devem ser
usados por ninguém com uma
sensibilidade conhecida aos materiais
ou ingredientes listados na segéo



'Materiais/Ingredientes’.

Condi¢oes de armazenamento

E melhor armazenar seus produtos
em um local fresco e seco com uma
temperatura de 0°C a 27°C conforme
indicado no rétulo do produto.

Incidentes Graves

Caso ocorra um incidente grave como
resultado do uso do produto, informe
imediatamente o fabricante e a
autoridade competente do pais onde
voceé reside.

Validade
Use dentro do prazo de validade
indicada no rétulo.

RO - Instructiuni de folosire

Caracteristici si domeniul de
utilizare

Pansamentul inelar mulabil cu
hidrocoloid mulabile se utilizeaza
pentru protectia pielii din jurul stomei
si ajuta la crearea unei suprafete
netede pentru atasarea pungii/
aparatului.

Pansamentul inelar ofera o prindere
sigura pentru punga prin umplerea
fisurilor si pliere si acoperirea pielii din
jurul stomei cu inelul mulabil, pielea
este foarte bine protejata impotriva
agentilor agresivi reducand riscul de
iritatie.

Pansamentele inelare de protectie
pentru piele sunt mulabile si pot fi
adaptate diferitelor tipuri si dimensiuni
de stome. Pansamentele inelare sunt
impachetate intr-un set.

Materiale/Ingrediente
Poliziobutilena, carboximetilceluloza,
pecting, glicerina.

Aplicare
- Curatati si uscati pielea din jurul



stomei.

- Desfaceti folia protectoare de pe
saiba.

- Mulati saiba pe forma si
dimensiunea necesara tragand de
margini cu degetul aratator si degetul
mare.

- Pozitionati saiba peste stoma si
apasati usor pentru ca saiba sa se
lipeasca de piele.

- Luati dispozitivul de ostomie si
pozitionati flansa hidrocoloida peste
stoma si peste saiba.

- Apasati de jur imprejur hidrocoloidul
usor pentru ca flansa sa se prinda
atat de saiba cat si de pielea de
dedesubt.

- Punga/dispozitivul dumneavoastra
este pozitionat acum correct cu saiba
de dedesubt care ofera o sigilare
sigura.

Eliminarea produsului dupa
utilizare

Tndepartati produsul si aruncati-l in
cosul de gunoi. Nu aruncati produsul
folosit in toaleta, deoarece acest lucru
va va bloca sistemul de canalizare.
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Avertismente-Masuri de

precautie

- Utilizati conform indicatiilor medicului
dumneavoastra.

- Cititi instructiunile Tnainte de
utilizare.

- Doar pentru uz extern.

- Fiecare produs este pentru o singura
utilizare. Nu refolositi. Reutilizarea
poate duce la contaminarea
incrucisata.

- Intrerupeti utilizarea si contactati
medicul daca aveti reactii alergice sau



probleme in timpul utilizarii
produselor.

- Nu aplicati niciodata pe o plaga
deschisa.

Contraindicatii

Aceste dispozitive nu trebuie utilizate
de catre persoanele care au o alergie
cunoscuta la materialele sau
ingrediente enumerate la punctul
.Materiale/Ingrediente”.

Conditii de depozitare

Cel mai bine este sa stocati produsele
intr-un loc uscat, cu o temperatura
variabila intre 0°C si 27°C, asa cum
se mentioneaza pe eticheta
produsului.

Incidente grave

Daca apare un incident grav ca
urmare a utilizarii produsului,
raportati-l imediat producatorului si
autoritatii competente din tara in care
va aflati.

Termen de valabilitate
Utilizarea pana la data de expirare
mentionata pe eticheta.

SE - Bruksanvisning

Funktioner och avsedd
anviandning

Formbara hydrokolloida ringar
anvands for att skydda huden runt
stomin och bidra till att skapa en
jdmnare yta for att fasta din pase.
Ringarna ger en saker passform for
pasen genom att fylla upp sprickor
och veck samt genom att tdcka huden
runt stomin med en formbar ring,
huden skyddas mycket val mot
aggressiv avforing, vilket minimerar
risken for irritation.
Hudskyddsringarna ar formbara och
kan anpassas till olika typer och




storlekar av stomier. Ringarna ar
férpackade i en blisterférpackning.

Material/lngredienser
Polyisobutylen, karboximetylcellulosa,
pektin, glycerin.

Applicering
- Rengor och torka huden i omradet
runt stomin.

- Dra av skyddsmateriaet fran
hudskyddsringen.

- Forma ringen till 6nskad form och
storlek genom att dra i kanterna pa
den med pekfingret och tummen.

- Placera brickan éver stomin och
tryck forsiktigt for att fa ringen att fasta
pa huden.

- Ta din stomianordning och placera
hydrokolloidplattan éver stomin och
over den omgivande
hudskyddsringen.

- Tryck runt hela hydrokolloidplattan
forsiktigt for att den till bade
hudskyddsringen och huden under.
- Din pase/basplatta ska nu placeras
pa ratt satt med hudskyddsbrickan
under for att tillhandahalla en saker
tatning.

Kassering av enheten efter
anviandning

Ta bort produkten och kasta den i
papperskorgen. Spola inte din
begagnade produkt ner i toaletten,
eftersom det kan orsaka blockering i
avloppssystemet.
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Varningar-forsiktighetsatgarder

- Anvand endast enligt anvisningar
fran din sjukvardspersonal.

- Las instruktionerna fére anvandning.
- Endast for extern anvandning.



- Varje pase ar endast avsedd for
engangsbruk. Ateranvand inte.
Ateranvéndning kan leda till
korskontaminering.

- Avbryt anvandningen och kontakta
din sjukvardspersonal om du upplever
allergiska reaktioner eller problem nar
du anvander pasarna.

- Applicera aldrig pa 6ppet sar.

Kontraindikationer

Dessa enheter bor inte anvandas av
nagon med kand kanslighet for
material eller ingredienser som anges
i avsnittet "Material/Ingredienser”.

Forvaringsforhallanden

Det ar bast att férvara dina produkter
pa en sval, torr plats med en
rekommenderad temperatur fran 0°C
till 27°C, som anges pa
produktetiketten.

Allvarliga incidenter

Om en allvarlig handelse skulle
uppsta till féljd av att du anvander
produkten, vanligen rapportera detta
omedelbart till leverantéren och den
behdriga myndigheten i det land dar
du bor.

Hallbarhetstid
Anvand fore utgangsdatumet som
anges pa forpackningen.

Sl - Navodila za uporabo

Lastnosti in predvidena uporaba
Hidrokoloidni obro¢i, ki jih je mogoce
oblikovati, se uporabljajo za zas¢ito
koze okoli stome in pomagajo
zagotoviti ravno podlago za
namestitev vase vrecke/pripomocka
za oskrbo stome.

Obroci zagotavljajo dobro tesnjenje
vrecke, saj zapolnjujejo razpoke in
gube. S tem, ko kozo okoli stome




pokrijete z obro¢em, ki ga je mogoce
oblikovati, kozo tudi dobro zas¢itite
pred agresivnimi izlocki in kar najbolj
zmanj$ate tveganje drazenja.
Obroce za za$¢ito koze lahko
oblikujete in jih tako prilagodite
stomam razli¢nih vrst in velikosti.
Obrodi so pakirani v plasti¢ni
embalazi.

Materiali/sestavine
Poliizobutilen, karboksimetilceluloza,
pektin, glicerin.

Uporaba
- Ocistite in obriSite koZo okoli stome.

- Z obro€a odstranite zas¢itno folijo.

- Obro¢ s prsti oblikujte v Zeleno
obliko.

- Obro¢ namestite ¢ez stomo in nezno
pritisnite nanj, da se prilepi na kozo.

- Vzemite svoj pripomoc¢ek za nego
stome in hidrokoloidno prirobnico
namestite ez stomo in obro¢ okoli
stome.

- Nezno pritisnite na hidrokoloid, da
se obro¢ dobro prilepi na pripomoc&ek
in kozo.

- Va$a vrecka oziroma vas
pripomocek bi moral biti sedaj
pravilno namescen, obro¢ pa bi moral
zagotavljati dobro tesnjenje.

Odstranjevanje med odpadke po
uporabi

Snemite izdelek in ga ustrezno
odstranite med odpadke.
Uporabljenega izdelka ne mecite v
straniS¢e, saj boste tako zamasili
kanalizacijski sistem.
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Opozorila in previdnostni ukrepi
- Izdelek uporabljajte v skladu z



navodili zdravnika.
- Pred uporabo preberite navodila.
- Samo za zunanjo uporabo.

- Vsak izdelek je namenjen le za
enkratno uporabo. Izdelka ne
uporabljajte ponovno. Ponovna
uporaba lahko vodi do navzkrizne
kontaminacije.

- Ce imate zaradi uporabe izdelka
alergijsko reakcijo ali druge tezave, ga
prenehajte uporabljati in se obrnite na
svojega zdravnika.

- Izdelka ne names$¢ajte na odprto
rano.

Kontraindikacije

Teh pripomoc¢kov ne smejo uporabljati
ljudje, ki so obcutljivi na materiale ali
sestavine, navedene v poglavju
»Materiali/Sestavine«.

Pogoji shranjevanja

Izdelke hranite na hladnem suhem
mestu pri temperaturi med 0°C in
27°C, kot zapisano na oznaki izdelka.

Resni zapleti

V primeru, da pride zaradi uporabe
tega izdelka do resnih zapletoy, to
nemudoma javite proizvajalcu in
pristojnemu organu drzave, v kateri
prebivate.

Rok trajanja
Rok trajanja je naveden na izdelku.

SK - InStrukcie na
pouzivanie

Vlastnosti a uréené pouzitie
Tvarovatelné hydrokoloidné kruzky sa
pouzivaju na ochranu pokozky okolo
stomy a na vytvorenie
rovnomernejsieho povrchu pre
pripevnenie vrecka/pomaocky.

Kruzky zaistuju bezpecné uchytenie




vrecka tym, Ze vyplnia $trbiny a
zahyby, a tym, Ze prikryju pokozku
okolo stémy tvarovatelnym krizkom;
pokozka je velmi dobre chranena
proti agresivnym vylu¢kom, ¢&im sa
minimalizuje riziko jej podrazdenia.
Ochranné kruzky na pokozku su
tvarovatelné a daju sa prisposobit
réznym typom a velkostiam stom.
Kruzky su balené v zatavovacom
obale.

Materialy/zlozky

Polyizobutylén, karboxymetylceluléza,
pektin, glycerin.

Aplikacia

- Pokozku v okoli stémy si odistite a
osuste.

- Z podlozky odstrarite ochranné félie.
- Podlozku vytvaruijte do
pozadovaného tvaru a velkosti
potiahnutim za jej okraje ukazovakom
a palcom.

- PodlozZku prelozte ponad stému a
jemnym zatlacenim ju prilepte k
pokozke.

- Uchopte stomicki pomocku a
hydrokoloidnu prirubu umiestnite nad
stébmu a okolitu podlozku.

- Po celom obvode hydrokoloidu
jemne zatlacte, aby priruba priliehala
k podloZke a k pokozke pod riou.

- VaSe stomické vrecko a pombcka
budu potom spravne umiestnené s
podlozkou pod nimi, ¢o zaistuje
spolahlivé utesnenie.

Likvidacia pomécky po jej pouziti
Vyrobok odstrarite a odhodte ho do
odpadu. Pouzity vyrobok nesplachujte
do zachoda, pretoze by mohol upchat
kanaliza¢ny systém.

AN\



Varovania a preventivne

opatrenia

- Pouzivajte iba v sulade s pokynmi
zdravotnickeho odbornika.

- Pred pouzitim vyrobku si prestudujte
pokyny.

- Len na vonkajSie pouzitie.

- Kazdy vyrobok je ur€eny iba na
jednorazové pouzitie. NepouZivajte
opakovane. Opatovné pouzitie méze
viest ku krizovej kontaminacii.

- Vyrobok prestarite pouzivat a
obratte sa na svojho lekara, ak sa pri
jeho pouzivani vyskytnu alergické
reakcie alebo problémy.

- Nikdy neaplikujte na otvorenu ranu.

Kontraindikacie

Tieto pomoécky by nemali pouzivat
osoby, ktoré su citlivé na materialy
alebo zlozky uvedené v Casti
,Materialy/zloZky"“.

Podmienky skladovania
Produkty je najlepSie skladovat' na
chladnom suchom mieste s
regulovanim teploty od 0°C do 27°C,
ako je uvedené na obale produktu.

Zavazné neziaduce udalosti

Ak v dosledku pouzivania nastane
zavazna neziaduca udalost, ihned to
ohlaste vyrobcovi a prislusnému
organu v krajine vasho bydliska.

Doba pouzitel'nosti
Pouzivajte do datumu exspiracie
uvedeného na obale.

TR - Kullanim talimatlan

Ozellikler ve Kullanim Amaci
Sekillendirilebilir hidrokolloid halkalar
stoma gevresindeki cildi korumak ve
kese/cihazinizi takmak igin daha
dlizgun bir ylzey olugsturmaya




yardimci olmak icin kullanilir. Halkalar,
yariklari ve kivrimlari doldurarak ve
stomanin etrafindaki cildi
sekillendirilebilir bir halkayla
kaplayarak kese igin guivenli bir uyum
saglar; cilt agresif giktilara karsi gok
iyi korunarak tahris riski en aza
indirilir. Cilt koruma halkalar
sekillendirilebilir ve farkli tip ve
boyutlardaki stomalara uyarlanabilir.
Halkalar ice kapali paketlenmisgtir.

Malzemeler / igindekiler
Poliizobdtilen, karboksimetilseliiloz,
pektin, gliserin.

Uygulama
- Stomanin etrafindaki cilt alanini
temizleyip kurulayin.

- Koruyucu destek malzemelerini
yikayicidan soyun.

- isaret parmaginiz ve bag
parmaginizla kenarlarini cekerek pulu
istenilen sekil ve boyuta getirin.

- Pulu stomanin tzerine
konumlandirin ve pulu cildinize
yapistirmak igin hafifge bastirin.

- Ostomi cihazinizi alin ve hidrokolloid
flangI stomanin ve onu gevreleyen
pulun lzerine yerlestirin.

- Flangi1 hem yikayiciya hem de alttaki
cilde yapistirmak igin hidrokolloidin
her yerine hafifce bastirin.

- Torbaniz/cihaziniz artik, altindaki pul
guvenli bir sizdirmazlik saglayacak
sekilde dogru sekilde
konumlandiriimalidir.

Kullanim sonrasi cihazin imha
edilmesi

Bant yerinde kaliyorsa ¢ikarmaya
veya degistirmeye gerek yoktur. Bant
ciltten kalkarsa veya artik iyi
yapismiyorsa, yeni bir bantla
degistirilmelidir.
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Uyarilar - Onlemler

- Yalnizca saglik uzmaninizin belirttigi
sekilde kullanin.

- Kullanmadan 6nce talimatlari
okuyun.

- Yalnizca harici kullanim igindir.

- Her Grln tek kullanimhktir. Tekrar
kullanmayin. Yeniden kullanim ¢apraz
bulagmaya yol acabilir.

- Urind kullanirken herhangi bir alerjik
reaksiyon veya sorunla
karsilagirsaniz, kullanmayi birakin ve
saglik uzmaniniza bagvurun.

- Asla agik yaraya uygulamayin.

Kontrendikasyonlar

Bu cihazlar, 'Malzemeler/igerikler'
béliminde listelenen malzemelere
veya Iceriklere kars! bilinen bir
hassasiyeti olan kisiler tarafindan
kullaniimamalidir.

Saklama kosullar

Uriinlerinizi serin ve kuru bir yerde,
aruin etiketinde belirtildigi gibi 0°C ile
27°C sicaklik 6gudiyle saklamaniz en
dogrusudur.

Saklama kosullan

Uriintin kullanilmasi sonucunda ciddi
bir olay meydana gelirse, lutfen bunu
derhal Ureticiye ve ikamet ettiginiz
Ulkedeki Yetkili Otoriteye bildirin.

Raf omri
Etikette belirtilen son kullanma
tarihine kadar kullanin.

UA - IHCcTpyKUiA i3
3acTOCyBaHHSA

XapakTepucTuku Ta
3acTocyBaHHs




Kinbue Zensetiv (3eHCeTiB)
rigpoKonoiaHe Mogentoye
npusHaveHe Ans 3axXucTy LUKipn
HaBKOIO CTOMU, AonoMarae
noKpaLmTV aaresito (NPUKNeloBaHHS)
Kkanonpunmaya/supoby.

Kinbue moaentotoue 3akpuBae LLKIpy
Ta 3abe3neyvye HadiHy dikcauito i3
Kanonpummayem LLUSIXOM
3anoBHEHHS HEPIBHOCTEW | CKnaaok.
LLikipa rapHo 3axuLleHa Big BNAMBY
arpecuBHUX BUAiNEeHb, YiM
MiHIMI3yETbCSl PU3UK NOAPA3HEHHS.
3axuCHI KinbLs € MOAEMIOYUMM i
MOXYTb ByTV NpucTocoBaHi Ansi
Pi3HUX TUMIB Ta pO3MipiB CTOMM.
Kinbus 3anakoBaHi B 3aXUCHY
yNaKoBKy.

Marepianu/Cknaanosi
MoniizobyTuneH,
kap6oKkcMMeTunLentonosa, NekTuH,
rniuepuH.

HaHeceHHs
- O4mCTiTb | BUCYLLiTb LLKIPY HABKOO
cTomu.

- 3HiIMiTb 3aXM1CHY NNIBKY 3 KinbLs.

- 3mopentoiiTe KinbLe y HeobxiaHy
ans Bac opmy Ta HeobxigHoro
pO3Mmipy, MOTArHyBLUX 3a Kpai
BKa3iBHUM Ta BEMUKUM NanbLUsamu.

- Po3micTiTb KinbLe HaBkono BaLoi
CTOMW i NErko NPUTUCHITb, Wo6
NPWKNEITU NOro A0 LUKIpW.

- Bi3bMmiTb BaLww kanonpunmay i
npuKnemnTe rigpoKomnoigHO YaCcTUHO
noBepx KinbLisi HABKONO CTOMM.

- Jlerko npuTuCHiTh, Wob 3abe3neuntun
NPpVKNeBaHHs (aaresito) NNacTuHu
KanonpurmMasda go Kinbusi Ta go
LKipK.

- Tenep Bawa nnactuHa/
Kanonpuimay nosuHHa 6yTu
npaBuUibHO NPUKNeeHa, a KinbLe
3a6e3neunTn HagiNHNIA 3aXMUCT.



YTunisauis Bupo6iB nicns
BUKOPUCTaHHA

BigknenTe BMpib Ta BUKMHLTE MOMO A0
cmiTTeBoro 6aky. He Bukupante
BMKOPWCTaHi BUpobu B Tyaner, ue
MOXE CMPUYUHUTI BIOKyBaHHS
KaHani3auinHoi cuctemu.
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MonepemxeHHA Ta 3aCTEPEXEHHNA
- BukopucToByiiTe BignoBigHo o
pekomeHaauin nikapsi.

- MpouunTaiiTe iHCTPYKLiO Nepeq
BUKOPUCTaHHSAM.

- Tinbkun onst 30BHiLLHBLOIO
3aCTOCYBaHHS.

- KoxxHuii BMpi6 - ogHopa3oBoro
BMKOPUCTaHHs. He BukopucToByiTe
NOBTOPHO. MNOBTOPHE BUKOPUCTaHHS
MOXe NPU3BECTM A0 NepexpecHoro
3a6pyaHEHHs.

- MpunuHiTL KOPUCTYBATUCL BUPOGOM
i NPOKOHCYNBTYMTECH 3 NikapeMm, siKLO
BUHWKNKW Byab-ski aneprivHi peakuii
abo iHWi npobnemu nig vac
BMKOPUCTaHHS1 BUPOOY.

- Hikonu He HaHOCUTK Ha BIOKPUTY
paHy.

MpoTtunokasaHHsa

[aHi BUpobu He NOBUHHI
BWKOPUCTOBYBATUCH JNIIOABbMU, AKLLO iM
BiJOMO MpPO MiABULLEHY YYTNMBICTb OO
MaTepianis abo cknagosmx, WO
3a3HayeHi B po3aini «Matepianu/
CKNagoBi».

YMoBM 36epiraHHA

Hankpalyi ymoBu ans 36epiraHHs
nNpoAyKuii — NpoxonofgHe cyxe micle 3
Temnepatypoto Big 0°C go 27°C, sk
Lie 3a3Ha4YeHO Ha NPOAYKTOBIN
eTuKeTLi.



Cepno3sHi Bunagku

Y pasi cepio3HOro BUMNazaky,
NOB’I3aHOTO 3 BUKOPUCTaAHHSAM
npoaykuii, N(poOCUMO Bac HeramHo
noBigoMnTH BUPOGHMKa Ta
KOMMETEHTHI OpraHun BaLLOi KpaiHu.

TepmiH npupaTHoOCTI

KiHueBa aara (BxuTu 0o) TepMiHy
npuaaTHOCTI BKa3aHa Ha eTuKeTLj
NPOAYKTY.
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